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主席：Mr. F.EL-KHOURI (叙利亞） 

出席者：下列各國代表：澳大利亞、比利 

時、巴西、中國、哥侖比亞、法蘭西、波蘭、叙 

利亞、蘇維挨肚會主義共和國聯盟、美利堅合 

三五〇.臨B 
(文件S/Agenda 200) 

一. 通過議程 

二. 埃及糊題：一九四七年七月八日埃及總理 

兼外交部長致秘書長函（文件S/410) 1 

三五一.通過議程 

議程通過。 

三三五.繼續射論埃及問題 

埃及耱理兼外交部長歸謹 " F a h m y 

Nokrashy Pasha應主席邀請，就席理事會。 

主席：昨天我們最後所討論的題就是哥 

侖比亜代表所提出的決議草案。2 

Mr. LOPEZ (哥侖比亞）：昨天下午我聽 

了蹦於該決議草案的若干意見之後，擬請理事 

食注意我的幾點極簡短的說明。 

1毖閱安全理事會正式耙錄，第二年，第五 
十九號。 

2參閱安全理事會正式耙錄，第二年，第八 

十六號。哥侖比亞決議草案是在第一九八次會 

議提出，第一九九次會議已予討餱。 

第一 .我耍提起中國代表 3對巴丙的決議 

案*所提出的一個修正案一一如果該案再度提 

付討論的話。中國代表說過他耍動議一個修正 

案如下："承認埃反政府希望英聯王國軍隊早 

曰全部撤離埃及，事屬正當。" 

我相信這就是本人提案裏極明確的含義， 

該案文稱："重行直接il判，以期 英聯王 

國陸海空軍之全部撤離埃及頗土及早完成。"不 

過如果理事會認爲允宜增加這樣一個修正案而 

重申理事會對於撤軍問題的意見的話，不用說， 

我是絕無異議的。所以中國代表如果願意提出 

他的修正案，聽其自便。 

關於我的提案的第一段（甲）分段，其中第 

二部份已經引起若干異議，這第二部价說："⋯ 

⋯⋯規定互助辦法'；以便在戰時或遇有威脅時 

保障蘇彝士運河的航蓮自由與安全。" 

等到該決議案付表決時，我想請理事會把 

它分段表決。我要請理事會把第一段（甲）分段 

分成兩部份，第一部{3"是：" 英聯王國陸 

海空軍之全部撤離^及頓土及早完成 "； 

第二部份是： " '••規定互助辦法以便在戰 

時或遇有航運自由典安全。"所以如果安全理事 

會願意或者認爲適當時，儘可贊成其第一部而 

否決其第二部份。關於第二部份，我也想有所 

說明。 

3參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第八 

十六號，第一九九次會議。 

4同上，第八十號。巴西的決議草案食在第 

一九八次會議付表決（第八十六號）。 



就第一段(：甲）分段的第二部份來說，现事 

會如果不加表決或者予以否決的話，一九三六 

年的英埃條約1就能像現在一様完全有效。我們 

想到如果英聯王國奥埃及政府重新談判，理事 

會現在也許正好給當事國一個'機會來討論這一 

：問題。不過如果理事會認爲最好還是不耍牽勁 

此事，而宜單請兩國政府完成撤兵，根本不提 

保，蘇彝士蓮河航蓮自由與安全的互助問題， 

我們當然不必反對。'如果理事會的意見是如此 

的話，我們十分滿意的。 

誠如昨天我在第一九九次會議講過，我們 

的提案不僅計及現有的條約權利和情形，而且 

也顧到宜就新的問題來重新談判。我不妨補充 

一句，這第二部价也許可以草擬得更妥善一點， 

某種新的措詞諒必較爲圓滿。不過我現在還不 

想就作何提議，因爲唯一正當和妥善的辦法就 

是在沒有提出任何新建議以前，最好先聽爭端 

當事阈的意見。一個最顯然的新建議就是說在 

實行撤兵之後，如果英聯王國與埃及政府都認 

爲滿意的話，互助問題就應該討論了，或者諸 

如此類的論調。 

無論如何，我耍聲明，照我們對議事規則 

的了解，我們認爲不必由哥侖比亞代表圑來說 

我們是否中意那個修正案；這是應由理事會來 

決定的，而且對於目前所討論的任何提案提出 

修正案乃理事會各理事國的無可置辯的權利。 

所以我們不相信由原提案國來說它是否中 

意理事會其他理事國所提出的修正案一舉是否 

合乎我們的議事規則的一一雖然這也許奥我們 

過去幾屋期的慣例相符。我、認爲各理事國有絕 

對自由提出修正案，而且這穉修正案應該絕對 

受歡迎。任何決議草案只能當作討論的基礎，我 

ff3的決議草案也是當作討論的基礎而提出的。 

我希望我這m說明有所助益，能使我們得 

到一個圓滿的結論，今天下午就把這個或其他 

任何決議案付表決。我們的一個願望是無論議 

決了甚亵決議案，它都能有效地助使達成我們 

的目的，我們的目的不僅要英聯王國的軍隊早 

日撤離挨及的頒土，而且要英聯王國與埃及在 

充分諒解與友善的基礎上按照兩國政府已往的 

傳铳關係保持邦交。這就是我此刻所耍講的話。 

主席：哥侖比亞代表已經表示耍把他的決 

議案遂段分別表決，而且從"規定互助辦法"等 

字起的第一段（甲）分段的第二部价要另外表 

決。所以我認爲不必提出這種修正案了。理事 

1參閱大不列顚及北愛爾蘭聯合王國典埃 
及同盟條約。一九三六年在倫敦簽訂。阈際聯 

合會條約彙編一七三卷，第四〇三一號，第四 

會各顶事會的意W可以在對於那一節的表決中 

表示出來。 

Mr. GROMYKO(蘇維埃社會主義共和國 

聯盟）：昨天下午我曾表示耍封哥侖比亞代表 

所提出的關於埃及問題的決議案作進一步的研 

究。赏時我已輕指出，該決議案提起若千新的 

間題，是安全PR事會裏已往關於這個簡題的提 

案中所未論及的。 

首先我們必須指出，哥侖比亞的決議案含 

有根本不能接受的提案，就是要英聯王國軍隊 

的撤離埃反奥蘇丹頒土以英聯王阈奥埃及爲蘇 

镌士運河的航蓮自由與安全締結適當條約或協 

定爲條件。的確，該決議案沒有直接講明甚麼 

協定或條約，但是其中意思確毫無疑義地是耍 

爲這一問題締結一個適當的條約或協定。 

這個建議如杲通過的話，那就不僅對於解 

決埃及爲了耍英聯王國軍隊撤離埃及奥與蘇丹 

顦土而提出的問題毫無助益，而且相反的會造 

成解決這一問題的新的困難。埃及的確正在抗 

議外國軍隊撤離埃及奥蘇丹領士以簽訂任何協 

定爲條件。埃及政府的觀點是完全可以諒解的。 

不僅在口頭上而且在行爲上恪守聯合國保障各 

阈獨立的原則的人們都不能不表示同情。 

贊同哥侖比亞的提案無異安全理事會要埃 

及在它與若干國家的關係上屈居人下。這就與 

各個民族各個國家權利一律平等的原則不符 

了。無論^及或珍視自己主權的其他任何國家 

都不會同意這種提案與建議。 

安全理事會的任務是耍在各民族權利一律 

平等這個原則上維持和平與國際安全的，有人 

竞泰然自若地在安全理事會裏提出這種提案， 

實令人駭異。哥侖比亞決議案裏所載的建議完 

全違反這個原則，安全理事會如果接受這一建 

議，那就是對於安全理事會以及整個聯合國威 

信的一大打墼。 

埃及向安全理事會耍求保護其正赏的國家 

利益。可是現在竟然有人耍求理事會强令挨及 

接受有傷埃及人民的民族情緒、破壞挨及國家 

的威信而且與其國家主權絕不相容的條件。 

埃及請安全理事會幫助它解脫的縛束正就 

是哥侖比亞決議案所耍纏在它身上的。埃及請 

求大家幫助它解脫殖民地附庸阈的最後桎梏， 

而且讓它的確能够在奥其他各國權利平等的基 

礎上成爲一個獨立國家而生存奥發展下去。可 

是有人非特不給它這榑繋助，竟然耍理事會去 

做恰恰相反的事情，就是在聯合國的鼓勵之下 

使埃及所處的不平等地位合法化。如果哥侖比 

亞的提案成爲一個建議的話，=^及人民對於這 

種建議的反應如何，理事會諸理事自能想見。 



聯合國的憲章和其中所載崇高原則決不œ 

親爲零錢隨便花费。這些原則決不能效棄，尤 

以對於埃及問超這種重大事件爲然。 

哥舍比亞的決議^^示完全漠親聯合阈的 

原則。它根本是木健全的。其中所稱英聯王國 

軍尿"及早"撤雕^及額土云云不通是一句客氣 

話罷了 。可是這一問超實則已被擱在腦後了，決 

議案對於這問超的基本重耍性只是含糊其詞。 

其中所注重的却是外國軍隊的撤退條件，就是 

耍簽訂一個協定或條約來防衞蘇彝士運-河。 

我甚至耍進一步說，外國軍隊撤離'续及典 

蘇丹領土這一問題實際上已經被丢開了，因爲 

—個由英聯王國與埃及聯合保衞蘇彝士運河的 

提案，儘管定有若干條件，.其結杲外國軍隊仍 

將留駐唉及與藓丹境內，這是顯然可見的事。這 

—提案典埃及所提英聯王國軍隊立卽無條件全 

部撤離這些圃境的耍求背道而鼬。 

埃及耱理Nokrashy Pasha昨天下午拒絕 

哥侖比亞的提案。指爲不能接受，赏時他已正 

確指出此項立堪，因爲該提案明明把埃及所耍 

廢止的那些條件横加在埃及身上。 

昨天哥侖比亞代表曾想用若干說明汆答復 

埃及耱理的見，並且想說服理事會他的決議 

案裏所載的提案可能作爲兼顧爭端當事國雙方 

利益而頓利解決埃及所提問題的基礎。不過他 

的說明徒然强調哥侖比亞決議草案的意思與目 

的罷了；就是耍把笨及所不能同意的、典它民 

族利益絕不相容的而且達反各個國家各個民族 

主權一律平等這一原則的那些條件在埃及身 

上。 

我不欲詳論哥侖比亞決議案裏所載關於蘇 

丹問題的提案。我在八月二十日的陳述1中已 

經把蘇聯立塲講得很淸楚了。 

總而言之，該決議案根本欠妥，無法接受。 

無論此提案或其他任何提案，如果不規定外阈 

軍隊立卽全部撤離埃及典蘇丹頗士而又不保讒 

挨及處於主權國地位所享有的合法權利的話， 

蘇聯代表團決不能同意。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王阈）： 

昨天我對於哥侖比亞代表提出的決議案未加任 

何批評，一面因爲我想加以研究，一面因爲我 

希望先聽取各同仁對於這一問題的意見。不過 

我一看到案文的時候，我就想到理事會有得麻 

煩呢。 

我認爲弒如巴西代表昨天下午所說，這倔 

提案具有一種固有缺陷一一恕我這樣說，因爲 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第八 
十號。 

它把所耍覿判的實際超目指穿了。我想這一點 

是很重耍éd。 
我键爲理事會的意思，正如這兩佃决議草 

案所載，是耍赏事國重新談判，我自己赏然也 

是這樣看法。我想我們雙方自然知道在談判時 

究茛耍做些甚赛事情。我希望我們能够使談判 

有進展而且達成一個和好的結果，不過我想理 

事食 ;在這一階段中大可不必限定談判的範 

圉。 

如果說理事會這赛做就會如何强追埃及接 

受甚亵條件，我想這話是不很公允的，因:é無 

論按照那一個決議案的規定，淡判阈都耍向理 

事會報吿，所以理事會定然會明白談判進衧的 

情形。如果任何一造想做任何不公平的事情，另 

一造就會報兽，所以理事會自然食接鍵談判情 

形的涫息。 

不過我想如果理事會想在此時此地規定锬 

判的實際題目，就定然遇到極大的困難。我倒 

喜歡像巴西所提的這種決議案，簡括地促請重 

開談判並與安全理事會取得聯絡。 [ 

關於特殊的一兩個問題，該決議案提案國 

已經建議理事會表決時應該把第一段（甲）分段 

的兩部份分別付表決。初看起來，似乎無可反 

對。不過我耍向理事會指出，這整段有一個特 

點，就是其中具有一種平衡。有一半是埃及所 

竭力反對的，而另一半却是我所不能同意的。我 

想這平衡的兩半應該一起付表決。如果理事會 

耍訂明談判人的任務規定，這一段要不全部接 

受的話，就得整個否決。 

遵照我國政府的指示，我必須通知理事會， 

如果恰巧該分段第一部份通過而第二部份却被 

否決的話，其結果是完全不能使人滿意的。，如 

果投蓖贊成其中第一部13"而除去其第：：；部价p!f 

話，這就是說^及所耍求的一律照耠，而我國 

政府認爲在條約未滿期前提早全部撤兵的必耍 

條件却被否決一一依照條約我國在埃及原有駐 

軍之權，上述這一段第二部价旣已提出，如果 

異予拋棄，那就等於斷然否決。所以如杲該段 

—第一部份通過而第二部价被除去的話，我已講 

過，其結果是我國政府所完全不能接受的。 

關於第二段，還有另外一點，其意是耍重 

開談刹，期能"適當顧及民族自決權及自治權 

的原則，結束蘇丹的共管辦法"。 

我想其中含義自然是說耍等到蘇丹進入已 

旗躅立自治的階段饞能赏行結束共管。此段如 

果照現有的措詞通過，在我讀起來，其意思就 

是說此項結束並不立卽實行，因爲我們還沒有 

達到那個階段。所耍淡判的就是如何設法加速 

使蘇丹人民能够有效自治的過程。 



遼有言辭上的一個棰小的閡題。我這一份 

草案的第二段裹有："隨時報吿安全理事會⋯ 

⋯⋯"字樣。我不能斷走"隨時"兩字是否適赏。 

我耱覺得有些古怪。我不知道其意思是否指"時 

常"而言，或者還有其他甚赛確切的意思。 

中國代表的提案耍增加一句，說安全理事 

會承認埃及政府希望英聯王國軍隊早日全部撤 

離埃及事屬正赏，我對於這個修正案的精砷並 

無甚麼異議，.而且我也不應該反對增加這類字 

句。我祗想明"正営"兩字不很適當，因爲這 

兩個字可能視爲含有埃及在法律上受着委曲的 

意思，這一點我是耍否認的。其他任何字句，例 

如"承認埃及政府所抱希望'的力量"，或者說"同 

情埃及政府的願望"，我決不介意。 

我的主耍意思是如果哥侖比亞的决議案照 

我對於其中若干部份所作的註釋而全案通過的 

話，我是不會反對的。 

不過我想最好還是囘到巴西決議草案的那 

榑路錢去，該草案範園比較廣泛，如果我們堅 

持討論哥侖比亞的這一草案，我們就會覺得步 

步困難。我反對這點。Nokrashy Pasha反對 

那點，我想我們永遠不會達成任何協議。 

所以我向斑事會同仁建議可否囘到巴西決 

議案的那一類辦法去。 

Mr. DE LA TOURNEIXE (法蘭西）：法 

蘭西代表圑雖然能够接受昨天巴西的提案，可 

是對於理事會現在這個新決議案却不能贊成。 

在目前這種情形之下，理事會祗能也祗好 

建議恢復直接談判。再走進一步就難免替談判 

人定下規則了，可是在現階段中骶有他們自己 

攙能遵照他們本國政府的指示來決定他們的任 

務。所以不1由理事會訂定英聯王國軍隊撤離 

挨及的日期，規定英埃兩國的互助辦法，或者 

爲蘇丹計劃甚麼新政權。只有在一切和平方法 

都失敗以後，攙能請理事會來討論那許多問題 

並設求其解決。 

法蘭西代表團如何渴望直接談判成功，以 

便埃及在和平與國際秩序之中，循着它所走的 

康莊大道繼續進步，那是不待我說的。 

Mr. VAN LANGENHOVE (比利時；）： 

比利時代表'»認爲理事會應該恪守憲章第三十 

三條的範圍，像巴西代表所提議的那樣。比利 

時代表圑所以投票贊成巴西的提案，事實上就 

是因爲該提案確在該條範圑之內。 

哥侖比亞代表的提案的精祌却不相同。該 

提案對於問題的實體表示意見，這就增加了理 

事會當前這個問題的困難。 

哥侖比亞代表昨天說，''安全理事會如果耍 

成功的話，必須得有爭端赏事國兩造的合作。" 

他補充說，"因食除非得有這稀合作，不用說，理 

事會的努力是枉棘0^1。" 

昨天下午埃及耱理以及英聯王國代表剛纔 

發表意見之後，我想大家在這一點上不會再有 

甚亵幻想了。 

在這種情形之下，比利時代表歉難投票贊 

成哥侖比亞的提案。 

Mr. KATZ-SUCHY (波蘭）：一九四七年 

七月八日埃及耱理提請安全理事會注意埃及政 

府與英聯王國政府間的一個爭端，這一爭端的 

繼績存在可能危害到國際的和平與安全。他的 

耍求是英聯王國軍隊撤退，並且結束蘇丹的共 

管。 

他首耍我們注意，自從埃英兩國的條約« 

訂以後所發生的幾個新因素。他說首先指出其 

中一個就是英聯王國軍隊駐在埃及一事侵犯了 

埃及人民的主權。他述及全國各方對外人保讒 

下的最後束縛的深憤巨恨。他說這種駐軍奥憲 

章所載主權平等的原則以及一九四六年十二月' 

十四日大會決議案2俱相背馳。 

理事會對於埃及政府的正當合理的荽求曾 

經表示極大同情，可是它對於採取行動却有所 

猶豫，而且把不徹底的辦法竑甚至比這種辦法 

還不如的辦法引以自滿。巴西的'決議草案就是 

想這樣處理問題的辦法之一。我們曾經批評此 

草案。波蘭代表圑已經投票反對 3，因爲該決議 

草案並未計及這情勢的任何新的重耍因素，完 

全遷就一九三六年條約所造成的情勢，而把今 

後的談判與惘題的解決推在営事國身上。簡言 

之，巴西的決議案並未提出甚遨解決辦法，徒 

使理事會的處境依然跟第一天開始討論埃及問 

題時一樣。 

當哥侖比亞代表發言時 4，我們原來以爲他 

的決議案也許會提供一個比較妥善的解決辦 

法。可是我們竟發現巴西決議案裹所明白規定 

的却在哥侖比亜決議案裏一改而爲數項很隱約 

的意思，這些意思在波蘭代表圑看來都是奥憲 

章的文字和精神相反的。 

哥^比亞決議案規定英聯王國軍隊之撤退 

以簽訂條約爲條件。誠如我在以前的陳述中所 

說的，撤軍是一九四六年十二月十四日大會決 

1參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第八 
十六號，第一九九次會議。 

2參閱大會第一届會第二期會議決議案四 

十一(一）。 

3參閱安全理事會正式紀錄，第二年，第八 

十六號，第一九八次會議。 

4參閱安全理事會正式錄，第二年，第八 

十四狨，第一九六次會議。 



議案所建,的。所以撒箪不應附有條件，n有 

英聯王阈軍隊繼續駐紮饞需要簽訂條約<：一般 

而論，哥侖比亞的決議案竟比英聯王阈原來的 

要求更進一步。該決議案確認現狀，限制談钊 

範圍，一面還向爭端赏事國雙方加上許多條件。 

我看這一決議案具有極重耍的含義，遠在 

理事會的管轄範圍之外。其中載有非遒守不可 

的規定，與國家主權絕不相容。它預斷了,剁 

的結果，而且硬要挨及與英聯王國爲了在埃及 

繼績駐兵事簽訂條約。否則我們對於" 

規定互助辦法，以便保障 "這些字句就無 

從解釋了。如果說保:,—是指保障和平之維持，那 

末就是指戰時或和平受到迫切威脅的海陸空軍 

基地。'誰來斷定和平是否受到迫切威脅呢？誰 

來斷定蘇彝士蓮河航運的自由與安全受到甚麼 

國家的威脅呢？毫無問瞎，爲了此項目的而與 

英聯王阈簽訂條約，應該出於埃及政府自己的 

自由意志，無論如何，我們不能提出建議，說 

是應該簽IT這種條約。 

一般而論，哥侖比亞的決議案不僅建議現 

有情勢的繼績，而且甚至耍用條約與新淡判來 

加以擴展，使其成爲外人在埃及的一楝更有力 

的保護方式。 

至於蘇丹的共管問題，波蘭代表圑在這裏 

早已講過，我們認爲蘇丹問題奥撤軍問題完全 

是分別的兩囘事，理事會IS對不能允許把蘇丹 

的前途作爲英聯王 I國軍隊撤離埃及的一個條 

件。 

對於英聯王國軍隊駐紮埃及一事，理事會 

某數理事在這裏已經加以討論。英聯王國政府 

願意淡判臢棄一九三六年條約，並且願意在若 

干條件之下全部撤軍，外交大臣Bevin與Sidky 

Pasha對於此事的談剁1雖然尙未得有協議，但 

是英聯王國的大批部隊已撤離，這些事實證明 

英聯王國政府完全承認一九三六年條約的條欵 

都已不能保持，簽訂該條約的時候的種種條件 

都已改變，而且所以簽訂這一條約的目的也已 

窮議0 

哥侖比亞決議案竟想强人接受我們所認爲 

已經不能成立的條件，我們深感駭異。我們認 

爲這一情勢的關鍵以及圓滿解決的主耍基礎^ 

全在於撤兵，撤兵定會造成新的條件典箜氣，使 

自由談判有其功效。 

我們十分贊成埃及與英聯王國政府所談判 

問題的範圍耍來得廣泛的這項主張，而且英聯 

王國在一九四六年就願意鈸判，這就是向我捫 

1參閱修訂一九三六年英埃條約談判文件， 
英聯王國铳帥部公文第七一七九號。 

保譖這些，C判一定會成功。我們相信撤兵會促 

成兩阈政府間最友好的關係。 

所以理事,的主耍责任須爲在採取其他任 

何步驟以前，通過一個決議案，建議英聯王國 

的軍隊撤出埃及。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：理事會 

一定記得昨天上午1我就講過這個決議草案大 

可在巴西的提案付表決之前就向翊事會提出。 

巴西提案的正文主張關係國政府恢復直接 

談判的一個建議。現在我看哥侖比亞的決議案 

也有同樣字句，不過哥侖比亞的決議案進而訂 

明若干目的。所以我們現在所討論的這個決議 

案應該作爲巴西原案的修正案看待。 

本代表圑因爲下列理由，不中意哥侖Jfc亞 

的決議案。第一，我們覺得該草案一望而知對 

於埃及的耍求有所損害。換句話說，此草案與 

原草案相較，有些方面對於埃及實有許多不利 

之處。至於巴西的提案，理事會當能囘憶，我 

曾經建議把"建議"兩字改爲"邀請" 2原因是理 

事會並未依據憲章第三十六條査明或者確定埃 

及的情勢危害國際和平奥安全。 

我的第二個異議是哥侖比亞決議案直接訴 

諸第七章。"促請"兩字只有依據第七章饞能採 

用，用了這兩個字，其含義就是理事會已經査 

明確有破壞和平情事存在。就安全理事會而諭， 

這些字眼僅僅見於憲章第七章。 

美國代表曾說他見到原則精確，深爲感動。 

但是安全理事會一求精確，就有困難，因爲精 

確是沒有止境的。理事會就必須貫澈始終，耍 

使此項提案寫得毫不含糊，而且應有盡有，這 

樣才能明確。就這個決議案而論，理事會一旦 

定下談判的目的，就得貫澈始終。例如這些談 

判涉及撤兵和互助辦法。當事國實際上草簽這 

種文書並且聲明準備簽署 3。所以，如果理事會 

開始訂明談判的目的，它就得貫澈始終。我認 

爲理事會不能照美國代表圑的意見辦理：就是 

採取提案的一部价，而捨棄其他部 

澳大利亞代表阒鑒於這些理由，認爲理事 

會只能談一般原則。理事會不能處理所有案件 

的細節。我們認爲理事會對於此案並不欲力求 

精確，所以我們不喜歡哥侖比亞的提案。 

中國代表昨天的建議獨具卓見，耠我捫很 

深刻的印象。主席憑自己的智慧定然知道理事 

會'如何可以恢復巴西的原決議案。直到現在爲 

1參閱安全理事會正式te錄，第二年，第八 
十六狨，第一九八次會議。 

2同上，第八十二號，第一九三次會議。 

3參閲修訂一九三六年英埃條約談判文件， 

英聯王國統帥公文第七一七九號。 、 



止，聲明毫無保留地贊成哥侖比亞決議案的只 

有巴西代表一人而已。所以我建議一一或者願 

請主席建議一一撤闾哥侖比亞的決議案而恢復 

巴西的決議案。 

IJii. LOPEZ (哥侖'比亞）：理事會當能囘 

憶哥侖比亜提案提出時大家尙未接受巴西的提 

案。理事會自也記得當時不贊成巴西提案的理 

由之一就是因爲埃及代表圑不能接受此提案。 

假使我沒有記錯的話，埃及代表攔的這種態度 

非常堅決。 

反對哥侖比亞的提案的理由之一就是埃及 

典英聯王國代表對於此提案都不贊同。我大可 

再度請問現在巴西的提案是否具備博得這些代 

表贊同的條件呢。不過我不擬這麼做。 

澳大利亞代表請主席把我的提案撤囘。說 

—句對不起澳大利亞代表的話，我認爲依據理 

事會任何規則或慣例，他無權作此建議。按照 

議事規則，請理事會允許我撤囘提案是我的權 

利一一假定我耍這樣做的話。我在這一點上如 

果所見失赏，還請指正。 

我以安全理事會理事資格對巴西的提案照 

常行使表決權，恰巧這一禀對於此提案命蓮具 

有決定作用，無意中驚動四座。彷彿有人覺得 

這與大國操有決定稟的情形等量齊觀。 

有人稱之爲"一致原則"，不過普通却叫做 

"否決權"。此榷一經行使，便有屢次行使之勢 

了。現在我覺得，一位代表如果偶然對於某一 

問題的投禀具有決定作用，就彷彿具有否決之 

權，這是很會使人物議的。 

這也就算了；不過我對於剛攙所聽到關於 

我的提案的言論却耍順便講幾句話。第一，澳 

大利亞代表說我走入憲章第七章的範圍，只有 

依據那一章，理事會饞能"促請當事國"如此這 

般0 

我耍提醒澳大利亞代表，我們鷉理此事是 

依據三十三條的第二項，該項稱："安全理事 

會認爲必耍時應促請各當事國以此項方法解決 

其爭端。"哥侖比亞的提案的作用恰恰就是如 

此。澳大利亞代表說這個提案對於埃及有許多 

不利之處。如果讓我用同樣宇句來說，我就耍 

說有不利之處者不是這個提案，而是此項情勢。 

事實上，本人手邊有許多文件一一理事會 

若干代表對於這些文件比我更熟悉，主席如果 

淮許，我現在就將宣讚一一其中證明我們絕對 

沒有é艳依據現行條約現在無效的任何條件來 

强迫.赏事國接受。 

一九三六年英埃條約第七條的一部份:à ： 

"遇有戦爭、戰爭的追切威脅或國際緊 

急狀態時埃及國王陛下的援助包括在埃及 

境內按照埃及的行政奥立法制度向英皇陛 

下供應其權力範圍的一切設備和協助，包 

括海港、機塲及交通工具的使用。埃及政 

府爲使此項設備與協助有效起見負責採取 

必耍的行政及立法措施，包括宣佈戒联及 

成立檢査制度在內。" 

理事會各位斑事都很明這些規定都是現 

在完全有效的。 

第八條也是有效的： 

"鑒於蘇彝士蓮河乃埃及的構成部价， 

世界的交通孔道，同時亦係不列顚帝國各 

部份往來的必經之道，在締約國同意埃及 

軍隊已能自力確保該運河之航蓮自由及整 

個安全以前，埃及國王陛下授權英皇陛下 

在埃及領土內該蓮河附近經本條附件所指 

定區域內駐兵，俾與埃及軍隊合力防衞蓮 

河實行本條规定的詳細辦法訂於本條附 

件。此項軍隊的駐紮並不構成佔領且絕不 

妨礙续及的的主權。 

"第十六條所載之二十年期W屆滿時， 
耩約國對於英國駐軍是否因埃及軍隊已能 

自力確保該運河航運自由及整個安全而已 

非必耍一問題如果不能達成協議，應卽提 

請國際聯合會行政院決定 。 " 

所以，耍是說哥侖比亞提案把現行條約所 

規定的條件强迫赏事國接受，這話是不確實的。 

本人從未存何妄想。我討論此案時從未漠 

視那些條約，和條約所產生的權利。相反的，我 

想如果我們單單提議僅就英聯王國軍隊立卽撤 

離埃及領土問題華行談判，這就非特達反憲章 

原則和國際協定，而且對於這些淡判的成功也 

並無助^;根據我們過去所聽到的意見看來，我 

想我們可以斷定英聯王國對此一定不會滿意。 

這就是我所講的事實問題，因爲我羝爲我 

捫應該相信英聯王國代表所講的話。這就是我 

們想求解決而仍未成功的困難問題所在。 

如果僅因我們講到爭端的構成耍素，而就 

說我們輕率論斷此案，我相信這種說法沒有多 

大用瘗，我們所做的也不過是鍮述此種耍素罷 

了。我們講出撤軍應該完成，赏事國應該淡判 

如何互助，我們對於此案並未輕加諭断。 

我ff3並非論斷當事國所處的法律地位，而 

是說明爭端的主題。如果一個爭端提到理事會 

之後，不准說明爭端的主題，而耍大家來捉迷 

藏的話,那就耍想入非非攙能爲rî種辦法辯讒。 

摅我看來，今天下午有人實睽提議的正就是如 

此，就是我們不說此項爭端涉及軍隊之撤離埃 

及和蘇丹共管的終止，而祗講憲章第三十三條 

或其他條文，不提所抱目的何在。 



我們曾經希望一一我耍慽然聲明此棟希望 

已落空一一當事阈在重新談剁時，獲有機會，不 

僅去完成撤軍而且去修訂條約。 

如果它們認爲相宜，這顯然是一個機會。不 

過我已講明，我們的本意決非輕加論斷，"居心 

不利"何方或者勉强當事國做些甚麼事。我們 

不過考慮到我們所看到的事赏與爭端的因素罷 

了。 

我ff!i並不堅持我們的提案。如果安全理事 

會有甚麼辦法能够及早達成協議而付表決的 

話，我們是非常高典的。例如，如果埃及表 

現在宣佈他認爲巴西的提案滿意，我就欣然聲 

明一定投票贊成，在我請理事會允許我把我的 

提案撤囘之後，我就立刻投禀贊成。 

NOKRACHY P a s h a：不行，巴西 

的提案並非圓滿。 

主席：發言人名單上沒有人耍發言了。不 

過本人以叙利亞代表圑的名義要就哥侖比亞的 

提案畧進一言。 

昨天下午我曾講到第一段（甲）分段的第二 

部价，其原文如次" 規定互助辦法，以便 

遇有戰爭或戰爭的迫切威脅時保障蘇彝士運河 

航蓮的自由與安全。" 

蘇彝士運河是埃及的一部份，正如埃及的 

其他領土一樣，而且這一點在一九三六年條約 

第八條裏是很明白的。該運河的安全、保護與 

防衞的責任首先應由挨及肩負。 

我很高興地傾聽哥^比亞代表今天發言時 

講到一九三六年條約，尤其是其中第七條，我 

想談談該條約的第六第七和其他條文。 

擺在我們面前的是英聯王國與埃及在一九 

三六年所簽訂的國際條約。按照國際法，除非 

依據甚變法定手績予以廢棄，這榑條約總是繼 

續有效。如果我們細讀該約全部條文，我們就 

會看到其中第八條奥衆不同。所有其他條文都 

有交互義務，只有成爲現在有,撤兵的爭端之 

主題的第八條沒有規定交互義務。 

第八條僅僅規定了埃及方面的義務。至於 

英聯王國方面，却沒有甚麼義務，行止悉聽自 

便。埃及國王授權在蘇彝士運河區內駐紮定額 

軍隊，可是不列顚英皇陛下未擔允此項駐軍。他 

隨時可以自己決定是否願意駐兵。如果不駐兵 

的話，他並不違反條約，而且這些軍隊如果撤 

離蘇彝士運河，也不違反條約。 

再者，假如英聯王國不赏施第八條，該條 

約的其餘條文並不因而失效。事赏上，在當事 

國雙方對於這一條的前途沒有 i l成協,以前， 

它們依然是有效的。該條約直到那時爲J t , m 

績發生效力c 

至於哥侖比亞提案中關於保護蓮河的互助 

辦法的字句，如果我們閱讀這個條約，就會着 

到該蓮河如果遇有侵畧，埃及政府是耍負責保 

衞的。按該約第七條，英聯王國也耍負責協助； 

這種協助奥互助依據兩國政府在該條約下所成 

立的軍事同盟而繼續下去。 

欲求確保締約國雙方於戰時不僅爲保衞該 

蓮河而且爲保衞埃及領土的其他任何部份而實 

行合作，在埃及境內繼績駐兵不是必耍的。在 

這一點上，蘇彝士運河與埃及領土的其他任何 

部份就沒有甚麼分別了。的確，按照該條約第 

七條，英聯王國政府擔允在埃及遇有任何戰爭 

的危險，或者埃及頗土的任'何部份遇有任何性 

質的侵畧時，爲埃及後援。爲了這個理由，我 

認爲英聯王國軍隊撤離蓮河區無論對於蓮河的 

保護或者條約的觀念或主旨都毫無影響。換句 

話說，一切依然如故。 

現在埃及不但能在該區駐兵一萬人，且能 

駐五萬大軍。在第一次及第二次世界大戰中有 

人想侵畧埃及與該'運河時或者和平遇有威脅 

時，實際駐軍達一萬以上，甚至達十萬之衆。事 

實上，在第一次世界大戰中埃及軍隊奥英聯王 

國軍隊共同保衞該運河者人數在一百萬以上C 

在第二次世界大戰中，情形完全一樣，英埃ft'l 

國在這個條約之下繼績合作。 

這些軍隊的駐守旣然是可以隨意，自動撤 

離決不會影響這一問題。英聯王國政府說，英 

國軍隊現在已不必駐在該區，而且就條約第八 

條而論在現階段中已經不再需耍。英聯王國政 

府如果把其軍隊撤退，就足以便利今後一切的 

談判，將來談判勢必成功，且有很好的結果。 

此項軍隊駐在埃及境內確是一切,判的障 

礙物。撤軍就能培養爭端當事國之間以及其奥 

•ÎÎ Î拉伯國家間的友誼及友好關係。亞拉伯國家 

都很高輿看到埃及與英聯王國間的問題獲得解 

決，以免今後引起任何枝節與糾紛。 

哥{^比亞提案一段（甲）分段的第二部份應 

該刪掉；該決議案如果载有這一部份，我恐怕 

誰也不會同意。所以我請問哥侖比亞代表他是 

否願意我們照他所提議的辦法進而表決他的提 

案，而且還耍請問理事會其他代表他們是否準 

備進行表決。 

Mr. L(5pEZ(哥{^比亞）：本人一時衝動， 
覺得很想撤囘我的提案，以便澳大利亞代表如 

願以償。繼思之下，我覺得我的提案赏能博得 

必耍的票數，可以作爲解決辦法的某礎，此刻 

如果撤囘，簡直就等於功敗垂成。 

f5!事會大多數代表已經很明顯表示不贊成 

第一段的第二部价，儘管他捫認爲第一部份可 



取。旣有此項異議，我顦意追隨理事會其他代 

表投稟反對第一段（甲）分段的第二部份。於是 

封於埃及問題，我們就有個解決辦法了，或者 

說就有了一稗似乎能够解決問題的辦法，或理 

事會大多數代表所能贊同的一個提案。我捫投 

稟反對這第一段（甲）分段的第二部份，我捫就 

削去了這一提案裹遭人反封的部份。 

所以讓我捫把有關撤軍問題的一部份付諸 

表'飞，於是我們就會得到理事會所認爲滿意的 

提g。這一段的另一部份將被否决，所以該條 

就照常有效了。 . 

因此我耍求把我們的提案依照安全理事會 

暫行議事規則第三十二條分段表決，第一段分 

成兩部表決，第一部价至"領土"兩字北，第二 

部份包括該段其餘字句。我希望這樣就能涫除 

人們對於我的提案的異議。 

Sis Alexander CADOGAN (英聯王國：）： 

我想好像中國代表昨天下午講過，理事會允宜 

—一當然不是必須一一努力設法獲得営事國雙 

方都能同意的解決辦法。埃及代表圑不贊成巴 

•々勺決議案。恰巧，我想哥侖比亜代表說過，我 

也不贊成此草案。他會明白此說並不盡與事實 

相符。所以理事會若干代表曾想尋求埃及代表 

所認爲滿意的或者至少不是他所認爲不滿意的 

字句列在決議案裏，設法使埃及代表再無異議。 

可是英國政府也是這一爭端的當事國。我 

已經講過，第一段（甲）分段的首半部如果沒有 

後半部的話，就根本欠妥。各位如果願意，儘 

可把這—兩部份一起删掉，別管第一段（甲）分段 

了。如果理事會仍耍這一類東西的話，那就把 

兩部份都列入。我想我也! i l另一造那樣有權堅 

特異議。 

我想有一兩位代表一一我相信主席也是其 

中一個一一曾經耍我注意如果保留第一部份 

刪削第二部价的話，英聯王國軍隊就得撤離， 

而一九三六年的條約依然有效，直到一九五六 

年爲止。理事會眞耍這麼辦變？我認爲這不是 

一個很適営的解決辦法。我捫根據條約本身的 

條欵，正在設法加以修正，尋求一個雙方都認 

爲滿意的解決。可是我却耍指出，以免有所誤 

會，該決議案如果第一段（甲）分段的第一部份 

通過而沒有其第二部的話，英國政府就將認 

爲根本不能滿意。我赏然沒有表決權1，不能防 

止其通過。 

主席：我講到該條約之I第七條及第八條， 

我的意思不是耍把我的陳述作爲理事會的意 

1憲耷第二十七條規定" 但對於第六 

章及第五十二條第三項內各事項之決議，爭端 

當事國不得投褢。" 

見。理事會現在無權來處理這佃條約。現在所 

討腧的是哥侖比亞的決議草案，它奥條約毫無 

, 。它並未確定此項條約的是否有效。這不 

是理事會現在所處理的問題。 

我提到這一點是要向英聯王國代表說明他 

本國政府典埃及之間有一個條約，其中規定防 

衞運河的互助辦法。英聯王阈儘可邇藉這一條 

約，這是它認爲有效的。英聯王國代表屢次講 

過這一條約饞績有效，直到廢北時爲止。這個 

條約旣然也是英聯王國所根據的，其中旣有關 

於互助辦法的條欵，理事會的建議中就不必再 

有此項條欵，爲甚癣還堅持耍在決議案中列此 

一欵呢？ 

理事會現在不是研究或討論這一條約的效 

力問題，或者防衞運河的互助辦法問題。理事 

會不管這些細節。理事會只想向關係國建議，傅 

使它捫的談判成功。 

Mr. LOPEZ (哥侖比亞）：我捫現在與問 

題的中心很接近了。大家已經明白看到我不想 

以甚麽東西來勉强當事國接受，而且誠如我前 

已講過的，理事會大多數代表旣不贊成我的提 

案的某一部份，我已經接受這種^議，而且我 

希望他捫照此投票。' 

英聯王國代表說哥侖比亞提案第一段（甲） 

分段的第一部价不能使他認爲滿意，而且很得 

當地請理事會注意理事會所以沒有通過巴西的 

提案是因爲埃及代表宣稱巴西提案不够圓滿。 

理事會現在耍決定究竟應該尋求當事國雙方都 

能同意的提案呢，還是通過它認爲可能產生圓 

滿結杲的提案而不顧赏事國雙方的反應如何。 

聽到英聯王國及埃及代表所發表的彼此衝 

突的言論，我們覺得哥侖比亞提案一段（甲）分 

段的兩部价多少足以表示理事會正在想法解決 

的意見與利害上的矛盾。 

主席：雖然我發現各發言人反對哥侖比亞 

決議草案的陳述中的某些徵象，我仍須遵照議 

事規則把這草案付表決。依照哥侖比亞代表的 

耍求，理事會把該玦議案分段表決，然後全案 

表決。 

前文與正文第一段如下： 

"安全理事會， 

"業已審議一九四七年七月八日埃及耱理 

以公函提請注意的英聯王國典埃及的爭端， 

' '促請英聯王國及埃及政府： 

"一 .重新直接談判以便 " 

理事會舉行舉手表決。五票贊成，棄權者 

五。第一部份未獲通過，因爲沒有獲得七位代 

表的贊成禀。 



贊成者：巴西、中國、哥金比亞、叙利亞，美 

利堅合栾國。 

棄權者：澳大利亞、比利時、法蘭西、波蘭、 

蘇維埃肚會主義共和國和聯盟。 

英聯王國代表遵照憲章第二十七條並未參 

加表決。 

主席：下一部份如下： 

"(甲）英聯王國之所有陸海空軍撤離续及 

領土，並須儘速完成之 " 

舉行舉手表.決。五稟贊成，棄權者五。第 

二部价沒有獲得七位代表的贊成未獲通過。 

贊成者：巴西、中國、哥侖比亞、叙利亞、美 

利堅合衆國。 

棄權者：澳大利亞、比利時、法蘭西、波蘭、 

蘇維埃社會主義共和國聯盟。 

英聯王國代表遵照憲章第二十七條並未參 

加表決。 

主席：下一部份如下： 

" 規定互助辦法以便遇有戰爭或戰 

爭的迫切威脅時，保障蘇彝士蓮河航運之自由 

奥安全。" 

舉行舉手表決。無贊成禀，也無反對禀，棄 

權者十。第三部份未通過。 

棄權者：澳大利亞、比利時、巴两、中國、哥 

侖比亞、法蘭西、波蘭、叙利亞、蘇維埃肚會主義 

共和國聯盟、美利堅合衆國。 

英聯王國代表遵照憲章第二十七條沒有參 

加表決。 

主席：下一段文如下： 

" (乙）充分顧及民族苜決原則及其自治之 

權利，結束蘇丹的共管，" 

舉行舉手表決。四禀贊成，無反對票，棄 

權者六。該段未獲七位代表投禀贊成，故未通 

過。 

贊成者：巴西、哥侖比亞、叙利亞、美利堅 

合衆國。 

棄權者：澳大利亞、比利時、中國、法蘭西、 

波蘭、蘇維挨社會主義共和國聯盟。 

英聯王國代表遵照憲章第二十七條未參加 

表決。 

主席：現在我們來表決最後一段，段文如 

下： 

"二.將諛判進行情形時報吿安全理事會。" 

舉行舉手表決。五禀贊成，無反對者，棄權 

者四。最後一段因爲未獲七位代表投票贊成，沒 

有通過。 

贊成者：巴西、中國、哥侖比亞、美利堅合 

衆國。 

棄權者：比利時、法蘭西、波蘭、蘇維埃社 

會主義共和國聯盟。 

英聯王國代表遵照憲章第二十七條沒有參 

加決表。澳大利亞代表沒有投票。 

Colonel HODGSON(澳大利亞）：我沒有 

投票表決最後一段，因爲以前各段旣然都未被 

接受，單單表決最後一段未免太傻。 

主席：哥侖比亞的決議案未獲通過。 

現在我面前已經沒有其他提案。理事會各 

位代表想採取甚,措施，我很願頗敎。 

Mr. GROMYKO(蘇維唉社會主義共和國 

聯盟）：澳大利亞代表心裏所想的如果是第二 

段，卽"將淡判進行情形隨時報吿理事會"，在 

某種意義上，他是正確的。前幾段旣然都沒有 

通過，這最後一段就毫無意義了。本人所以沒 

有投禀贊成，理由在此。我當然認爲這個問題 

應視爲仍列在理事會的議程上面，而且我覺得 

理事會其他代表大多數亦有同感。我們對於這 

—點如果有任何異議，就得舉行表決'如果一 

致同意的話，也許只耍主席聲明一下就够了。 

主席：哥^比亞決議案的最後一段稱，"如 

果整個決議案通過的話，該段當然就會通過。其 

他各段旣然都已否決，最後這一段也被否決了。 

不過這不是說議程上就沒有這個問題了。那一 

段不過是哥侖比亞決議案裏的一段罷了。 

所以這一項目依然列在議程上面，我們耍 

等那一位代表提出其他決議草案或提案，然後 

大家再來討論。 

安全理事會尙未採取甚鎪決定，我們不能 

就排除這個問題。除非安全理事會通過了一個 

決議，決不能把任何案件丢開。 

蔣先生（中國）：旣然有人兩度使理事會獲 

有一決議案而兩度都沒有成功，我現在建議從 

一個稍爲不同的角度來研究這個問題。 

我聽了大家的討論，覺得這問題的關鍵在 

於英聯王國軍隊之撤退。所涉其他問題固然嚴 

重，但是如果撤兵問題能够開始談判，如杲這 

種談判似能達成協議的話，其他問題就能在較 

好的氣氛中來處理。 

所以我建議一一我並非正式動議一一赏事 

國雙方與理事會各同仁討論這樣的一個辦法： 

"理事會承認埃及政府希望英聯王阈軍隊及早 

全部撤出埃及事屬合理。"我捫可以指出英聯王 

國政府已經把其一部份軍隊撤出埃及，而且準 

備談判全部撤離。我們儘可建議這兩國政府進 

行談判。 

我們不妨丢開以前討論過的其他各段，而 

完全集中對付這一問題。如果此項建議獲得H? 

事普遍贊助，我就來把它照決議案式樣寫出來。 



Mr. JOHNSON (美利堅合衆國）：除非 

埃及與英聯王國代表都表示反對按照中國代表 

剛攙所講方纤擬定的決議案而使它顯然不能實 

施，本代表團欣然贊助這稗決議案。 

我不能作正式提議，但想請問中阈代表能 

否在他的決議案之前列入這亵一段："安全理 

事會業已審議 深信當事國雙方重新談判 

定能逹成英聯王國軍隊及早撤離埃及領土並解 

決蜜方間其他爭執問題，爱建議 "。 

蔣先生（中國）：我很樂於把這個建議列入 

決議案內。我原想就在說明我們注意到英聯王 

國軍隊已經部份撤返一句話裏來表達此項建議 

意思。我是想藉此表示我們之深信談判定有結 

果是有道理的，不過我想美國代表所建議的措 

詞來得更爲明確。所以我就採用那稀措詞，並 

且把其他各段加以修正，以免多餘。 

主希：我認爲時間已經不早，來不及討論 

此項建,1«， 者作甚亵決定了。本項目旣仍在 

議程上面，以後自應專爲此事召開會赣。安全理 

事會九月份的主席是蘇聯代表1,下次會議由他 

召集，除非他現在就耍決定開會日期。否則我 

就宣吿延會，由他在'認爲適當的時候召開會議。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王國）： 

我只想請主席或者蘇聯代表吿訴我們大槪在甚 

癣時候再爲此事召開會議。不知道日期殊感不 

便。本代表圑有些從倫敦來的人員，他們來了 

已經有幾星期之久，他們當然都想囘去。我希 

望能够吿訴他們一個日期。 

主席：理事會下月主席同意在九月九日星 

期二午後三時舉行下次會議。 

(午後六時二十分散會。） 

1安全理事會暫行議事規則第十八條。 
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